
SMITH & WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 - S&W PARTS
KIT #2 6 PACK

Parts Required For S&W Factory Rear Sights

The elevation stud and spring clip are the most commonly lost parts on a S&W
rear sight.

Attributes

Name: S&W PARTS KIT #2 6 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078002006
Mfr. No.:
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806004306

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2
English: SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 S&amp;W PARTS KIT #2 6 PACK
Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de Reemplazo de Mira Trasera SMITH &amp;
WESSON
Français: Instructions de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de Viseur Arrière SMITH &amp; WESSON
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Ricostruzione del Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu części do odbudowy tylnego celownika SMITH &amp;
WESSON
Suomi: SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2
Český: Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das SMITH &amp; WESSON
REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 von
BROWNELLS. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden können. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie diese
Anleitung für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie stets auf die Sicherheit beim Umgang mit Waffen und deren Zubehör.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder fehlende Teile.
Lagern Sie alle Teile an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Rückrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie beim Arbeiten an der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Stürze und Unfälle zu vermeiden.
Arbeiten Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, dass alle Teile des Kits vorhanden sind: Höhenstift und Federclip.

Installation

Entfernen Sie das alte Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Höhenstift an die vorgesehene Stelle ein.
Befestigen Sie den Federclip, um den Höhenstift zu sichern.
Überprüfen Sie die Installation auf festen Sitz und Funktionalität.

Verwendung

Testen Sie das neue Visier bei einer sicheren Gelegenheit, um sicherzustellen, dass es korrekt
funktioniert.
Nehmen Sie Anpassungen vor, falls erforderlich, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Waffen und Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung im Zusammenhang mit dem SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT
REBUILD PART KITS #2 wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von BROWNELLS. Sie stehen Ihnen gerne
zur Verfügung, um Ihre Fragen zu beantworten und Unterstützung zu bieten.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Informationen enthält, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten. Halten
Sie sich an alle Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 S&amp;W PARTS KIT #2 6 PACK Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the parts with care to avoid injury or damage.
Keep all parts out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the parts for wear and damage before use.
If any part is damaged, do not use it and replace it immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the parts in a welllit environment to avoid accidents during installation.
Wear appropriate safety gear, such as gloves and safety glasses, while handling the parts.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the parts or the firearm.
Follow the manufacturer's guidelines for compatible models to ensure proper fit and function.
Do not modify the parts in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and parts before beginning the installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the existing rear sight from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Identify the elevation stud and spring clip from the rebuild kit.
Install the elevation stud by aligning it with the designated slot on the rear sight.
Secure the elevation stud in place using the spring clip. Ensure it is firmly attached.
Doublecheck the installation to confirm that all parts are secure and correctly positioned.

PostInstallation Checks

After installation, inspect the rear sight to ensure it is functioning properly.
Test the elevation adjustment to confirm that it operates smoothly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of parts in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm parts.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging or visit their official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Reemplazo de Mira Trasera SMITH &amp; WESSON

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Reemplazo de Mira Trasera SMITH &amp; WESSON. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad de su arma de fuego. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Consulta las leyes locales y nacionales sobre la posesión y uso de armas de fuego.
Si sientes que el producto está dañado o no funciona como se espera, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al trabajar con armas de fuego.
No intentes instalar el kit si no tienes la experiencia necesaria. Busca la ayuda de un profesional si es
necesario.
Asegúrate de que todas las piezas del kit estén presentes antes de comenzar la instalación.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
No uses el producto si notas alguna pieza faltante o dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias (destornillador, pinzas, etc.).
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada.

Desmontaje:

Verifica que el arma esté descargada.
Retira la mira trasera existente siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Kit:

Toma las piezas del kit y verifica que estén completas: tornillo de elevación y clip de resorte.
Coloca el clip de resorte en su lugar en la mira trasera.
Inserta el tornillo de elevación y asegúralo firmemente, pero no lo aprietes en exceso para evitar
daños.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que la mira trasera funcione correctamente.
Realiza pruebas de ajuste para asegurarte de que la mira esté alineada con el cañón del arma.

Uso:

Al usar el arma, asegúrate de que la mira esté ajustada según tus preferencias de tiro.
Siempre sigue las normas de seguridad al disparar.

Instrucciones de Eliminación



Si decides deshacerte del kit o de cualquier pieza, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
No arrojes piezas en la basura común; busca puntos de recolección adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o para reportar cualquier problema, consulta
con un profesional de armas o un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y efectivo de
tu Kit de Reemplazo de Mira Trasera SMITH &amp; WESSON.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Reconstruction
de Viseur Arrière SMITH &amp; WESSON

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Reconstruction de Viseur Arrière SMITH &amp; WESSON. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'intégrité des pièces et remplacezles si nécessaire.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le viseur arrière si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez de forcer les pièces lors de l'installation pour prévenir des blessures ou des dommages.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour l'installation et l'entretien des pièces.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez toutes les pièces du kit.
Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.

Installation du Viseur Arrière :

Retirez l'ancien viseur arrière si nécessaire.
Installez le nouveau stud d'élévation à l'emplacement prévu.
Fixez le clip à ressort en vous assurant qu'il est bien en place.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées.
Testez le viseur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant de l'utiliser.

Utilisation :

Utilisez le viseur arrière uniquement sur des armes compatibles.
Suivez toujours les règles de sécurité lors de la manipulation d'armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usées ou endommagées dans des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en plastique et en métal.
Disposez des pièces de manière responsable pour protéger l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez contacter le point de contact approprié dans
l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour faciliter le
support.



Merci d'avoir pris le temps de lire ces instructions. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez le Kit de Reconstruction
de Viseur Arrière SMITH &amp; WESSON de manière responsable et en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Ricostruzione del
Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Ricostruzione del Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON. Questo prodotto è
progettato per ripristinare le funzioni dei mirini posteriori S&amp;W. È importante seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
In caso di emergenza, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:
Il perno di elevazione e la clip a molla sono i componenti più comunemente persi. Assicurati che siano
sempre presenti prima di utilizzare il mirino.

Evitare i Rischi:
Controlla sempre che tutti i componenti siano ben fissati prima dell'uso.
Non tentare di riparare il prodotto in modo improprio.

Avvertenze per l'Età:
Questo prodotto non è destinato a bambini. Utilizzalo solo se hai almeno 18 anni o sotto la
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:
Assicurati di avere a disposizione tutti i componenti del kit.
Controlla che il tuo mirino posteriore S&amp;W sia compatibile con i componenti forniti.

Installazione:
Rimuovi il vecchio perno di elevazione e la clip a molla dal mirino.
Inserisci il nuovo perno di elevazione nel mirino, assicurandoti che sia ben fissato.
Posiziona la nuova clip a molla per garantire che il perno rimanga in posizione.

Verifica:
Controlla che tutti i componenti siano installati correttamente.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il mirino operi come previsto.

Uso:
Utilizza il mirino solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti del kit.
Non gettare i componenti nel fuoco o in acqua.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta l'autorità locale per informazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, ti invitiamo a contattare un punto di assistenza locale o a
visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del Kit di
Ricostruzione del Mirino Posteriore SMITH &amp; WESSON.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu części do
odbudowy tylnego celownika SMITH &amp; WESSON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu części do odbudowy tylnego celownika SMITH &amp; WESSON. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne i skuteczne użycie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wykrycia uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z odpowiednim specjalistą.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania i przechowywania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Nie używaj produktu, jeśli nie jesteś pewny/a jego działania lub jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do jego
stanu.
Zachowaj ostrożność przy instalacji i użytkowaniu, aby uniknąć obrażeń.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie części.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są poprawnie zamocowane i zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręty i klucze.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja części

Zdejmij uszkodzone lub zużyte części z tylnego celownika.
Zainstaluj nowe części zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że są one prawidłowo
dopasowane.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Używaj tylnego celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie celownika i jego części.
W razie jakichkolwiek problemów skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj części do ogólnych pojemników na odpady, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub lokalnym dystrybutorem.

Podsumowanie



Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie zestawu
części do odbudowy tylnego celownika SMITH &amp; WESSON. Pamiętaj o regularnym sprawdzaniu stanu produktu
oraz o przestrzeganiu lokalnych przepisów dotyczących broni palnej.
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SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART
KITS #2 KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas
auttaa sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Tuote on suunniteltu korkeussäätötyökaluksi ja
jousikiinnikkeeksi, jotka ovat yleisimmin kadonneita osia S&amp;W:n takanäköisissä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön ja huoltoon.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä liiallista voimaa osien asennuksessa, jotta vaurioitumisriski vähenee.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Pidä kaikki työkalut ja osat järjestyksessä, jotta vältetään sekaannukset.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat käsillä ennen aloitusta.
Tarkista, että työskentelyalue on siisti ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha takanäköinen, jos sellainen on.
Aseta uusi korkeussäätötyökalu paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä jousikiinnike huolellisesti varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Säädä korkeussäätötyökalua tarvittaessa varmistaaksesi optimaalisen näkyvyyden.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristölainsäädäntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
tarkempaa tietoa ja apua tuotteen käytössä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti. Huolehdithan
turvallisuudestasi ja muiden turvallisuudesta käyttäessäsi tätä tuotetta.
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Säkerhetsinstruktioner för SMITH &amp; WESSON
REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2

Introduktion
Tack för att du valt att använda SMITH &amp; WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2. Denna produkt är
avsedd för att återuppbygga bakre siktet på Smith &amp; Wesson handeldvapen. För att säkerställa en säker
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Vid eventuella skador eller brister, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för
inspektion.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation av delarna.
Kontrollera att alla delar är kompletta innan installation.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd endast originaldelar och tillbehör från tillverkaren för att säkerställa kompatibilitet och säkerhet.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. regn, snö) som kan påverka siktets
funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Kontrollera att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Installation av delarna:

Ta bort det befintliga bakre siktet från handeldvapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera det nya siktet och säkerställ att alla delar är i gott skick.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten för att montera det nya bakre siktet.

Testa siktet:

När installationen är klar, testa siktet i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Justera siktet vid behov för att uppnå önskad precision.

Avfallsanvisningar
Kassera alla förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.
Undvik att kasta produktdelar i vanliga hushållsavfall om de är skadade eller defekta.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SMITH &amp;
WESSON REAR SIGHT REBUILD PART KITS #2. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu náhradních dílů pro zadní mířidlo SMITH &amp; WESSON. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti a použití produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vyvarujte se používání poškozených nebo opotřebovaných dílů.
V případě poškození výrobku neprodleně kontaktujte prodejce.
Zkontrolujte, zda výrobek splňuje všechny bezpečnostní normy a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s díly používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli poranění.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce a používejte vhodné nástroje.
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně namontovány před použitím.
Při jakýchkoli pochybnostech se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací důkladně prozkoumejte všechny díly.

Instalace:

Odstraňte staré nebo poškozené díly podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nové díly podle uvedených pokynů.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, přestaňte výrobek používat a nechte jej
zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání našeho výrobku.


